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FEX: HEL T, XTI,

BOR: (L BERTY, EWNEHNSTI N,
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KANA

& <TEN: FUHEL T, ESHEMTY,
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SU 2 10:

& <TED:

SU 210!

(Il SUENTT, RALBDEHNISTIN,

500FAXATY,
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PoOFDUV>BAFAZIALSVWELULTT R,

& LTI

SUE0:

& LTI

SUE0:

& LTIEN:

SUE0:

T. TE. 54SZABHBDET,

H5 1 ZEDSTID. TE. FROVEREHETEELDNYVYLTT,

IN—

LAB & DIEEALEYFTIH,

178 T9,

Sh. DBELENTIR, HERRIEFEZDALDOERZHNVTT (T

FAEDF180EVYFIEFLLTT A,

PoOELDKCEOINKTY, Hd. DEOVESRAVLIET,

ROMANIZATION

TOKUNAGA:

FUJISAWA:

Hajimemashite, Tokunaga desu.

Hai. Fujisawa desu. Nenshu wa oikura desu ka?
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TOKUNAGA: 500 man en desu.

FUJISAWA: Maa, warukunai desu ne. Anata no nensht wa mae no hito yori
takai desu kedo,

yappari issen man en kurai hoshii desu ne.

TOKUNAGA: De, demo, chokin ga arimasu.

FUJISAWA: Ara! SO desu ka. Demo, mae no hito wa anata yori hansamu desu.

TOKUNAGA: Haa.

FUJISAWA: Shincho wa nan senchi desu ka.

TOKUNAGA: Hyaku nanaja hachi desu.

FUJISAWA: Maa, warukunai desu ne. Anata wa mae no hito yori se ga takai
desu kedo,

honto wa hyaku hachiju senchi hoshii desu ne.

Yappari fugokaku desu. Aa, tsugi no hito onegai shimasu.

ENGLISH

TOKUNAGA: Nice to meet you. I'm Tokunaga.

FUJISAWA: Hi, I'm Fujisawa. How much is your yearly income?
TOKUNAGA: 5,000,000 yen.
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FUJISAWA:

Hmm, not bad. Your yearly income is higher than the last person'’s,

but just as | suspected, | want 10,000,000 yen.

TOKUNAGA:

FUJISAWA:

TOKUNAGA:

FUJISAWA:

TOKUNAGA:

FUJISAWA:

But, but... | have savings!

Oh, why didn't you say so! But the last person was more handsome
than you.

Huh!?

How tall are you?

178 cm.

Not bad. You're taller than the last person,

but | really want someone who is 180 cm tall.

Ah, just as | thought, you didn't pass. Next person please!

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
Tokunaga (family
FEX & LIEM Tokunaga name)
noun prefix meaning
A~ 15\~ ~fu 'no' or 'non’
tall (in reference to
EHE0) B EH\W) se ga takai body height)
] c) se back, length

T F senchi centimeter




B LA &D shinchd body height
NIY L (1) hansamu (na) handsome
BTE 5&EA chokin savings
AL Ly (FL L hoshi want, to want
—FhA UWoBAFA issen man ten million
=0 fZhoN takai tall, expensive
Hil EZd mae before, in front
=() N30\ warui bad;Adj(i)
<5 ikura how much?
UV RALYS nensh annual income
Fujisawa (family
2y SUEDH Fujisawa name)
AE J/HSOIML fugokaku not accepted

SAMPLE SENTENCES

HEHRLULTY,

O-kane ga hoshi desu.

NEDEICTEZLIESH TS0,

Koen no mae de kuruma o tomete kudasai.

| want money. Please stop the car in front of the park.
BLBZRT, HEDEREFEL C&ldF XL,

Warui yume o mita. Amari nenshi o kiku koto wa yoku nai.

| had a bad dream. It's not good to ask one's annual income.

GRAMMAR

Today's grammar point focuses on the adverb "yappari." In addition to "yappari," there
are at least three other variations of this word, as can be seen below:

WIED -yahari



o (D -yappari
oI - yappa
o (FU- yappashi

Usage of the words listed above is dependent on the level of formality required by the
situation presented.

This adverb is used when a situation conforms to previously formed expectations, what is
universally accepted as the norm, or when a repetition of a past experience occurs.

A few example sentences: (Background: You live in Hokkaido, and travel to Tokyo during
summer.)
PEDRFEDODEFEVTIA,

Yahari Tokyo no natsu wa atsui desu ne.
As expected, summer in Tokyo is hot!

(Background: You're favorite color is white, and you tend to buy mostly white. When you
go to the store, you see a red pair of jeans to die for. So now you are agonizing over
whether to buy the white ones or the red ones.)

Po BN I—UXICLET.

Yappari shiroi jinzu ni shimasu.
I'll take the white jeans, afterall.

(Background: A-santakes the bullet train from Tokyo to Osaka with his friend. When he
arrives, he tells his friend:)
oo (FFERIE O TRV,

Yappa shinkansen tte hayai ne.
The bullet train is fast, huh. (as expected)



